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I Translate the following sentences into Chinese, .

and pay attention to the italicized idioms
that have been used:

1. The crafty enemy was ready to launch an attack while holding
out the olive branch.

2. His father’s as rich as Croesus. He owns several houses in
England and also has property in Italy.

3. The young man tried to tell police he had nothing to do with the
theft, but when they looked in the trunk of his car he was caught
red-handed.

4. Better get a hair cut before you go to that job interview tomorrow.
You want to put a best foot forward because there are twenty other
people after the same job.

5. What will it be when the increase of yearly production is brought
to a complete stop? Here is the vulnerable place, the heel of Achilles,
for capitalistic production.

Idiom Translation
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Listen to Doctor Translator

3. The young man tried to tell police he had nothing to do with the theft, but
when they looked in the trunk of his car he was caught red-handed.

[FX]: BNFERANER R EXRETFRER, HERE T R ETEME,
ReFENREFF AR

[)ﬁﬂzlzElj “caught red-handed ” JR$§F EiEHEEIN AR NLEN DT . TEHIF)
BN NEFFIR” , HIBNEEMRITE L8R

4. Better get a hair cut before you go to that job interview tomorrow. You
want to put a best foot forward because there are twenty other people after
the same job.

[EX]: RAREFRAN AR AR REFEZE TR, RESMMNE—FEER, BEA
H202 4 NEREFIFRZA TR,

I=854 lH: “put your best foot forward” JRfg&1CLE, RIMHHEKIERHE—MH; £
@J ':F'%yil “%%j\_‘/l\ﬂa] %o ! Idiom Translation




Listen to Doctor Translator

5. What will it be when the increase of yearly production is brought to
a complete stop? Here is the vulnerable place, the heel of Achilles, for
capitalistic production.

[#FX]: MREFEKPERREEFEILSRAAFRE? XIERFEAE
SCEF=HIBASE Ko

[S1F]: “the heel of Achilles” KRB FHEME, Achilles i BEE1EME
AStyx i, EHRIEMSANTISNG. BEEERRERFRL,

?ﬁ%ﬂ?ﬂm, KRR A ZGTTSE. Ei, “the heel of Achilles” 8 #1%

Idiom Translation
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Translate another group of sMéck your progress.

1.They offered me a good job at that company but | hear that the boss is
as hard as nails: one little mistake and you're out on the street the next
day looking for a new job.

[ ARATT R BRSREEA KA F B —MREFHIIRAL, HR BT AR Z R 2
&E;EFFH&I:E‘JA: RERLP—AME, 5 EBR—WHE AT KT, kRAHE

2. They put their heads together and decided on a gift.
RIS TR &, &5 hedE—aLY.

3. Among so many well-dressed and cultured people, the country girl felt
like a fish out of water.

[FC):RIX A % F AT XA RN AE—E, X2 THIRBRERABEE.

4. For months after her husband’s death, Joan simply ate her heart out.

[FEC1: BB NSRG4 JLA AR R AREE

5. Gorge was enjoying himself to the top of his head.

[FCTHERARE TR
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What flowers are to gardens, spices to
food, gems to a garment and stars to
heaven, such are proverbs interwoven

in speech.

BERWIES, BBREEZTER. FRZ TR,
FAZTHS. BEZTRTF.
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o IEERIR %, KFPRKM”

[J23E]: spend money like water

[DGE]: “Hemt”

[RPEER=ES MBS S MAFE M. RERSE, MUk

#, REWERESE [EEE, ERRE, BN, 2

R — RS . BT AT KB SRR ER SRR I E;

T RIRFE T KR A& AT, AMINAFEEAF L. FHik, s
R ERRME S BERDRE LER

Idiom Translation
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FE I RZ R THRUKE) 2T, EDGE T 58 3 H R X > 75

e.g. torestonone's oars

I B &K

to keep one's head above water
oy AT

all at sea
ANFIPT TS

Being on sea, sail; being on land, settle.
e ERliAT, fERE FRizfE

(F: RUTREEmZ” )

Between the devil and the deep sea.
TERR ARG 2 1]

(E: RUITEERHE” , X BdevilZieMHZ FIZ, Hlgunwale)

Idiom Translation
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* SR R B BRI IR A b SEARTE .
* PUER S EREEZ H B ?2W0H?, 2HEL28MEE N, WmHAFR" .

* FERSIHERMZRE?2XEL?. FRFOHERMPRES?E.

e.g. The Trojan horse

FrEARL

The sword of Damocles

IREAZ 8, ik fE

to keep an ear to the ground

RIF R T

Idiom Translation
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Give somebody the sack.

5 N

12 l'

[SPR] AL, BARZIT AT T, Jef TR 2K
Har TH, fEN, JTAKMEMNT— Ny, T EBHE
HIEHE, TR2EHE 7. Give somebody the sack. (it &3

INE

Idiom Translation
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Good dog deserves a good bone.

Every dog has his day.

Help a lame dog over a stile.

A dumb dog

Old dog will not learn mew tricks.

sick as a dog

dog-tired

—
L R

RAIERH.
FNERR/ER
B A B AR .
TIBRATERIA .
ENERTHRE
WD

AT

Idiom Translation
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» JERIREREETKEAmERUKNEE. A5, 8
FERE. BE. BE. EE. B

- BAGH™E. BAWS%. S 30FRE. TBREH., Rkt
BERF R s

a3

* BT ERFENFAEREMECNRE, BRLES©»
MEBRAFRIRKES NER, PiLE#E. B,
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Idiom Translation



ERONE R W [EA g Chapter Three

FEB T BT

CHEBRS
A X S v 4

GEEET LD




—
S

XHE B S iE“armed to the teeth” 543, —BEHFEA“REIT
W, BRABMBIBRT:; nEREANERRE" , BRRME.

o

Idiom Translation



PAR 35 XI5 AT AR B RRATEDUE R BN <5 B S TE R 7

. dig one's own [ %

. a thorn in the flesh (A, R 4T
. new wine in old bottle [ % H i

. packed like sardines 77340 | fa

o Blood is thicker than water. I3 -7k

Idiom Translation



SR L STEAE VARG R 6% L S UUERAERAE, BT
DS X AN RNERAR, B8 URA—3, R
A

e.g. Well, it's too late to hide now. | must try to avoid suspicion by
throwing

them off the

JLiE ) iE“to throw (put) sb. off

the scent” 53 iE Bl 8“4 i 5
"R EARE, (HSUREE, EE
BRI R, EXETLL
EH, A=Az,

[FECS BIEREE S, BEHRHEAKRT, PAEREREN BB THRET

Idiom Translation
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BRI BBANESECHIRET AAFENAERXHEFRELE
I, BUNARYE T SCRA R EREAEBONE S, ER AV TR ICH
Fe. BFRBERFICRE HLEHERMREFR XK NE.

e.g. After | finished my work, he said that he wanted to give me a
hand.

| thought that his idea was just to carp~ joals to Newcastle.
K)?\i H1“to carry coals to Newcastle” %i%%)‘(;‘%

“TE‘I%‘LZSEU?E%%’?” JZTEQ%Ig':PE/J /\Hﬂfﬂ&

?E’J%& Fﬁ LJJX_/\HHMIF\' ﬁwltﬁﬁ =, W
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[BXIRERAESE, MUfERR. RIANEKBERS H—2,

Idiom Translation




AR 375 >3 18 BB 3t F SRR 5 9% -

throw / fling mud at ki, 45

hold the baby TEHES
smell a rat SO APHE
see the light RWRAH, BUE

The dog that will fetch a bone will carry a bone.

SR AR ERIN, BERARKITRE.

We still love each other very much, but we fight like
cat and dog.

BATERSOD i, ETMRAEZE .

Idiom Translation
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